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Комитет по рассмотрению осуществления Конвенции 
Двадцать третья сессия 
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Эффективное осуществление Конвенции  

на национальном, субрегиональном и региональном уровнях  

Обновленная информация о выполнении добровольных 

целевых показателей достижения нейтрального баланса  

деградации земель и о соответствующих усилиях  

по их выполнению 

  Обновленная информация о выполнении добровольных 
целевых показателей достижения нейтрального баланса 
деградации земель и о соответствующих усилиях  
по их выполнению 

1. Некоторые Стороны с признательностью отметили поддержку, оказанную 

секретариатом, Глобальным механизмом (ГМ) и их партнерами в добровольных 

усилиях Сторон по установлению целевых показателей нейтрального баланса 

деградации земель (НБДЗ), и подтвердили свою твердую приверженность достижению 

целевых показателей НБДЗ. Они подчеркнули, что добровольное установление 

целевых показателей НБДЗ стало важнейшим национальным инструментом, 

позволяющим направлять процессы рекультивации земель, повышать устойчивость и 

интегрировать управление земельными ресурсами в более общие приоритетные 

направления деятельности в областях устойчивого развития и климата. Они также 

подчеркнули, что пересмотренные целевые показатели НБДЗ в настоящее время 

используются в национальных системах планирования, сельскохозяйственной 

политике, стратегиях в областях сохранения биологического разнообразия, климата, 

водных ресурсов и водно-болотных угодий, а также в долгосрочных концепциях 

устойчивого развития. 

2. Некоторые Стороны сообщили о существенном прогрессе в пересмотре, 

обновлении и осуществлении целевых показателей НБДЗ, отметив, что улучшение 

национальной координации и технической поддержки со стороны партнеров 

позволило осуществлять более точные оценки исходного уровня и соответствующие 

мониторинг и отчетность. Другие Стороны признали наличие задержек, вызванных 

институциональной фрагментацией, ограниченным межведомственным 

сотрудничеством и недостаточным техническим потенциалом, непредсказуемым 

финансированием и политической нестабильностью, подчеркнув необходимость 

укрепления национального технического потенциала, координационных механизмов 

и предсказуемого финансирования. 

3. Некоторые Стороны подчеркнули, что ограниченный национальный потенциал 

по-прежнему препятствует достижению НБДЗ, ссылаясь на нехватку подготовленного 

технического персонала, проблемы в области геопространственного анализа и 

трудности в применении глобальных методологий к национальным условиям.  
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Они призвали секретариат, ГМ и их партнеров расширять деятельность по укреплению 

потенциала, включая целевую практическую подготовку, региональные рабочие 

совещания и постоянную техническую поддержку на протяжении всех циклов 

отчетности и осуществления. 

4. Некоторые Стороны подчеркнули сохраняющиеся проблемы, связанные с 

пробелами в национальных данных, особенно в отношении продуктивности земель, 

почвенного органического углерода, уязвимости к засухе и данных высокого 

разрешения, прежде всего для наименее развитых стран (НРС), малых островных 

развивающихся государств (МОСТРАГ) и острозасушливых районов. Стороны также 

подчеркнули необходимость в улучшенных и адекватных национальных данных, 

обновленных методологиях и технической поддержке со стороны секретариата, ГМ и 

научных партнеров для обеспечения последовательного и достоверного мониторинга 

всех показателей НБДЗ. 

5. Некоторые Стороны подчеркнули, что засуха все больше препятствует 

прогрессу в достижении НБДЗ, отметив, что растущая засушливость, деградация 

земель и вызванные климатическими факторами потрясения подрывают усилия по 

рекультивации земель. Они призвали к более активной интеграции мер по сокращению 

опасности засухи, систем раннего оповещения и устойчивых к засухе методов 

управления земельными ресурсами при планировании и достижении НБДЗ. 

6. Некоторые Стороны призвали объявить на семнадцатой сессии Конференции 

Сторон международный день пастбищных угодий, чтобы подчеркнуть их жизненно 

важную роль в сохранении биологического разнообразия, обеспечении климатической 

жизнестойкости, средств к существованию на основе пастбищного животноводства и 

продовольственной безопасности.   

7. Некоторые Стороны призвали к расширению регионального сотрудничества и 

обмена знаниями, особенно между странами со схожими экосистемами, 

климатическими условиями и проблемами в области рекультивации земель. Они 

приветствовали усилия по созданию и развитию региональных центров 

осуществления и сотрудничества, способных поддерживать мониторинг НБДЗ и 

засухи, разработку проектов и укрепление технического потенциала с учетом 

региональных условий. Некоторые Стороны также призвали к созданию форума 

МОСТРАГ в рамках Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием (КБОООН). 

8. Некоторые Стороны подчеркнули необходимость мобилизации значительно 

большего объема ресурсов и инвестиций для достижения НБДЗ из всех источников, 

отметив, что недостаточное, непредсказуемое и в значительной степени 

фрагментированное финансирование по-прежнему является самым большим 

препятствием в плане осуществления. Они подчеркнули, что мероприятия по 

рекультивации редко пользуются стабильным финансированием, и призвали к 

созданию более инклюзивных, доступных и гибких инструментов финансирования 

для развивающихся стран, особенно для НРС и МОСТРАГ, а также к тесному 

сотрудничеству с министерствами финансов и планирования. Кроме того, некоторые 

Стороны призвали все Стороны разработать стратегии мобилизации ресурсов, в том 

числе для мобилизации внутренних финансовых ресурсов, основанные, среди прочего, 

на отмене или перепрофилировании вредных субсидий, которые способствуют 

опустыниванию/деградации земель и засухе (ОДЗЗ). 

9. Некоторые Стороны признали центральную роль ГМ в поддержке мобилизации 

ресурсов и призвали ГМ продолжать укреплять и изучать возможности партнерства с 

многосторонними банками развития, благотворительными фондами и частными 

инвесторами. Они приветствовали усилия ГМ по оказанию помощи странам в 

согласовании инвестиций в достижение НБДЗ с инвестициями, осуществляемыми в 

ходе финансирования в таких областях, как климат, биологическое разнообразие и 

устойчивое развитие. 

10. Некоторые Стороны подчеркнули важность расширения доступа к глобальному 

финансированию в области сохранения климата и биологического разнообразия для 

борьбы с ОДЗЗ, особенно через Глобальный экологический фонд (ГЭФ), Зеленый 
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климатический фонд и формирующиеся механизмы смешанного финансирования. 

Они призвали к упрощению процедур, поддержке мер по повышению уровня 

готовности и выделению средств на рекультивацию земель и устойчивое 

землепользование в рамках будущих циклов пополнения ресурсов.  

11.  Некоторые Стороны высоко оценили реформы, предложенные для девятого 

пополнения Глобального экологического фонда (ГЭФ-9). Они высказались за 

сохранение полной гибкости в использовании ассигнований Системы 

транспарентного распределения ресурсов (СТРР) и поддержали пересмотр формулы 

СТРР для включения уязвимости к засухе в компонент деградации земель. Некоторые 

Стороны призвали ГМ и ГЭФ дополнительно информировать страны, имеющие право 

на получение помощи, об этих возможностях. Они признали дополнительную 

ценность новой комплексной программы по засухе и засушливым землям, 

предложенной для ГЭФ-9. Они предложили всем заинтересованным сторонам 

оптимизировать синергию, координацию и взаимодополняемость с другими 

глобальными флагманскими программами, связанными с засухой. 

12. Некоторые Стороны приветствовали взаимодействие ГМ с частным сектором и 

инновационными финансовыми учреждениями, включая структуры смешанного 

финансирования, страхование и углеродные рынки. Они подчеркнули, что для 

инвестиций частного сектора необходимо внедрить четкие стимулы и инструменты 

снижения рисков. Некоторые Стороны также отметили, что необходимы модели 

смешанного финансирования, адаптированные с учетом потребностей МОСТРАГ. 

Некоторые Стороны рекомендовали признать приоритетность проекта борьбы с 

засухой в Карибском бассейне в рамках финансирования по линии ГЭФ-9. Кроме того, 

некоторые участники призвали направить ресурсы частного сектора в общинные 

организации, что ведет к экономической независимости общин и стран. 

13. Некоторые Стороны призвали ГМ поддержать укрепление потенциала в 

области разработки перспективных с точки зрения финансирования проектов, 

предусматривающих окупаемость инвестиций, отметив, что разработка 

инвестиционных механизмов сыграла важную роль в определении приоритетности 

проектов по рекультивации и привлечении совместного финансирования. Они 

запросили дополнительную помощь в проведении технико-экономических 

обоснований, оценке финансовых потребностей на национальном уровне для 

достижения НБДЗ и обеспечения устойчивости к засухе, в структурировании 

финансов и интеграции целей НБДЗ в национальное бюджетное и инвестиционное 

планирование. 

14. Некоторые Стороны приветствовали вклад стимулирующей деятельности ГЭФ, 

которая способствовала проведению оценок исходного уровня, совершенствованию 

систем мониторинга и облегчению национальных процессов установления целевых 

показателей НБДЗ. Они призвали продолжать и наращивать поддержку ГЭФ для 

расширения масштабов деятельности в рамках Программы по установлению целевых 

показателей нейтрального баланса деградации земель 2.0 в дополнительных странах, 

ускорения осуществления и преодоления разрыва между планированием и 

преобразовательными действиями на местах. Кроме того, они рекомендовали 

секретариату ГЭФ рассмотреть более программный подход к стимулирующей 

деятельности КБОООН в рамках ГЭФ-9, включающий поддержку пересмотра и 

обновления целевых показателей НБДЗ. 

15. Некоторые Стороны подчеркнули, что более совершенное и транспарентное 

отслеживание финансовых потоков, связанных с НБДЗ, имеет важное значение для 

обеспечения транспарентности и подотчетности. Они просили секретариат и ГМ 

доработать типовые формы отчетности, чтобы обеспечить более надежную отчетность 

по государственному и частному финансированию, и поддержать Стороны в 

разработке национальных систем для отслеживания и категоризации инвестиций в 

достижение НБДЗ. 

16. Некоторые Стороны подчеркнули, что успешное достижение НБДЗ зависит от 

использования инклюзивных и опирающихся на участие подходов, подчеркнув 

важнейшую роль коренных народов, лиц африканского происхождения, местных 
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общин, женщин, молодежи и организаций гражданского общества (ОГО). Они 

призвали к расширению участия на уровне общин, целевой поддержке местных 

инициатив по рекультивации и более высокой степени интеграции данных, 

полученных от общин, в национальные системы мониторинга НБДЗ. 

17. Некоторые Стороны подтвердили, что достижение НБДЗ потребует устойчивой 

политической приверженности и лидерства, увеличения объема инвестиций в 

рекультивацию и углубления партнерских отношений на всех уровнях. Они 

подчеркнули, что НБДЗ необходим не только для борьбы с деградацией земель, но и 

для повышения климатической жизнестойкости, сохранения средств к 

существованию, биологического разнообразия, поддержки продовольственной 

безопасности и продвижения комплексного долгосрочного устойчивого развития. 

18.  Некоторые Стороны подчеркнули важность агроэкологии, агролесоводства и 

экосистемных подходов для достижения целевых показателей НБДЗ на 

деградированных сельскохозяйственных землях. Они подчеркнули, что основные 

сопутствующие выгоды этих подходов в плане рекультивации земель и 

восстановления экосистем, социально-экономического воздействия и повышения 

продовольственной безопасности способны внести значительный вклад в выполнение 

мандатов всех Рио-де-Жанейрских конвенций. 

19. ОГО выразили пожелание, чтобы Стороны интегрировали ОГО, женщин, 

молодежь, коренные народы, а также местные общины в национальные 

координационные механизмы и рабочие группы по достижению НБДЗ и 

способствовали их участию на протяжении всего цикла политики. 
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